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A magyar sajtó.
Szegyei 

]ii sajtó egyik 
gvtleiiség“liek 
szégyenkezve

kezve jegyzi tol a iitngViiv na- 
; hivatásbeli társának, n ..Fiig- 

ujiilih meg újiilih vétkeit s 
vesz róluk tudomást a magyar 

közönség. Síit a Inímigyéxz is, a kinek gá­
lád hivalkodással szokta szeme közé csapni 
a legotroniliáldi gvamisitásokat. restelkedve 
indította meg ellene a vizsgálatot, léiéitől 
meg volt győződve minden tisztességes ein­
her c la]) erkölcsi indokainak kétes voltáról, 
az önérzetes sajtó hallgatag vette minden 
megjelenését a nyilvánosság előtt s a sajtó­
szabadság magasztos eszméjének épségben 
tartása indokából önmegtagadá-sal törte meg 
hiv atott itélüszéko. I )o hogy arezátlan mo­
dora ily elvetemedettségnek szolgáljon pa­
lástul, azt tán senki se hitte volna széles e 
hazában.

Mert a magyar sajtó bármely eszmét 
mindenha tiszta kézzel és becsületes szán­
dékkal szolgált. Lehetett korlátolt, lehetett 
türelmetlen, tapintatlan, síit durva, de er­
kölcsileg piszkos sohasem volt.

Mitiibb, valamint általában az íróság 
nálunk sohasem volt puszta kenyérkereset, 
a magyar sajtó is egész napjainkig sohasem 
volt üzlet azok részéről, a kik szellemi tar­
talmát kápviselték. A Széchenyiek, Des- 
S'ovvtt'vck, Kossutliok . Eötvösük, Kemény 
/sigmondok s mellettük egész tisztes sora a 
a másodrangu publicistáknak és harmadran­
gú journnlistáknak oly magaslatra emelték 
a magyar sajtó tekintélyét, hogy azt erköl­
csileg eompromittálni soha se merte egy 
lap se , a mely a nemzeti ezimert v iselte

k.

Elmerenge k...
Elmerengek hosszan néha 
Létünk zajló tengerén:
Heim" az ember ivadéka: 
Egyik önző. gyönge, léha. 
Más nemes, buzgó, serény.

S ini' az első mint a sellö 
Simán, játszva lejt tova ;
Mig a másik vad vihar közt 
Komik árral hasztalan kllzil. 
I hívőt, ezé It nem ér soha.

S forró, fájó vágy elfogja 
Mindannyiszor kebelem: 
Eemerlllni a habokba . . .
S till se szállva, föl se lm 
Ott pihenni végtelen.

Kv a.

Végh Endre.

Őszi kép.

A dunántúli életből.

„Hallatja levelét az idő vén Iája.
Terítve hatalma s rétegben alája.”

Azaz hogy . . . hullatja biz az is eléggé ; 
hanem hullat ja ám az a terebélyes akáeyfa is itt

lobogóján. Nem szólunk a renctio korabeli 
némely termékekről, a melyeknek a magyar 
közvéleménnyel semmi érintkező pontjuk nem 
volt, sem a Imni idegen nyelvű sajtó né­
mely árnyalatairól . a melyek egészen ide­
genek a magyar irodalmi szellemtől.

Alkotmányos életünk ujjáébredése rend­
kívül termékenyirüleg hatott a sajtó szaporodá­
sára. búján termett egész sora a legkülönbö­
zőbb á rnyalatu. irányú és keletkezési! Iap<>knak. 
de se a verseny heve, se a részv étlenség ér- | 
zete, se a nálunk annyira szenvedélyes és ' 
mozgalmas pártélet nem vetett tél a sajtó 
terén olv jelenségeket ha csak némileg 
gyökereztek is a magyar közvéleményben - 
lmgy szennyet bánthattak volna a magyar 
sajtó hírnevére.

Azért a legújabban rá esett folt miatt 
nem kell szégyenkeznünk s a magyar sajtó ; 
tisztességével és becsületével nyíltan kér- : 
kelthetünk azokkal szemben . a kik ezt az 
esetet is nemzeti hírnevünk megrontására 
tiirokcsznek fe I h a s z 11 á 111 i.

I
A bukovinai telepesek érdekében a 

kormánybiztosság újabban igen sikeres mii- 
vetettel intézkedett. K é t c / <• r li o I d föl- 1 
det váltott meg a telepes hely jó részét bér­
letben bíró konsortiunitól a telepítés ezéljá- 
ra. Elmek kitizetlietése ezéljából másfelől 
alkuban van Fanesova városával, lmgy en- 
nek vagy 1200 holdat eladjon a voj- 
1 o v i e z i e r <1 íí li íí I.

A telepesek e g é s z s é g i állapota 
is újabban feltűnően j avult: a telepes j 
hely végleges biztosítását, illetve a gát be- i 
fejezését és a belvizszabályozás megejtlieté-

az ablakom alatt, a melynek ágain must már a i 
rigódal távul aszom zenéje helyett csak a denne- j 
dezn verebek esiripelésének keserves kintuniázá- j 
sa baltiU. — Egyik déresipett levél a másik titán 
kerengve hull le az őszi szél bánatos sóhajára, 
mintha a keringésével leirt lég-út által ábrázolni ' 
akarná a kiirt: a mulamlúság közepette az örök­
kévalóság symbolimiát. Egyszerű hajlékomnak ked­
ves nyári vendégei. a fecskék is havim szár­
nyaik alá kapván a meghiivösült levegőt, rég út- 1 
ra keltek a dél viránya felé. De nem mentek el i 
hiicsi'tzás nélkül. Tanácsul tartottak itt az. mlvu- 
romban. Kiirülrepdesték a tmnáeznt. félszert, ud­
vart s a kert bágyadó növényzetét. Künn voltam 
a tornáezon : elméláztam az alkonyodé őszi nap 
búcsúzó sugarainak aranyos tényében. A barna 
szárnyú állatkákat nem riasztá el esihukom fvl- 
felgyürúző kék füstje. Csevegtek, beszéllek azon 
az elbájoló kedves madárnyelven. mely egyformán 
szép a tavasz zöhlclö bokrai s az. ősz hervadó 
virágai között. Nincs ennek a nyelvnek gramma­
tikája s mégis oly könnyű megérteni. Könnyű : 
mert őszinte és mesterkéletlen. Nem a színház 
kaczérkmló primadonnájának trillázása ez: ha­
nem a természet egyszerű dalnokának szív hői jött. 
éneke. Ivs a mi szívből jön. az a szívhez szól.
Hogy meg ne értettem volna hát én is. midőn 
freskóiul a szutnorkodni kezdő leander alá helye­
zett kis padoeskámat körülvették és elmondták, 
hogy köszönik a szives nyári szállást, melyei tor- | 
náczom enyhéjében évek óta háxbéremelés női- j 
kill engedek át nekik : köszönik a gyengédséget, 
hogy a sok fáradsággal rakott fészket soha lv 
nem mutálom, hunéin inkáhh felvigyázók rá té­
len át mint jó házmester az üresen hagyott lakra, 
hogy midőn a tavasz enyhe légáramlata újra meg­
hozza csevegő lakóit, csak pehely kell slágy tolln lie- 
le. ismét újra kész a nyugalmas leszek. Mvgkér-

sét I><■ 11igi‘ nyuinósiin giirantivuzza most már 
az a li a t á r íí z n t. a melyet a p a li e s o- 
v a k li b i n i á v in e u t e s i t íí t a r s u 1 a t 
f. hú 20-án tartott közgyűlésén hozott, hogy 
t. i. az eddigi rendkívüli s a még eztán 
szükséges költségek fedezésére e g y mi 1 li ú 
forintnyi kö 1 e s ö n t vesz fel.

Pancsovai társaskör.
légy helybeli társaskör eszméje oly ér­

telemben és alakulással, a hogy egyik köze­
lebbi mait számunkban szóba hoztuk és kör­
vonalaztuk. reál!' lökést kapott azon életjel 
által, a melyet a több évek óta mindinkább 
pangásnak ernyedt .. L e s e v e r e i ír- ma­
gáról v héten adott. A nevezett egyesület 
érezvén végvonagiását, de egyszersmind a- 
zoii eszme fontosságát, a melynek értelmé­
ben eredetileg létesült volt: elhatározta, hogy 
elhanyagolt állapotának és elfogyott életere­
jének daczára nem adja magát feloszlásnak, 
hanem átengedi magát az u j j á a 1 a k u 1 á s 
tisztességesebb proeessusáitak.

A kik egy életerős társaskörnek őszin­
te bivei és buzgó szószólói, azoknak semmi 
okuk sincs megvetni ez alkalmat, hogy tö­
rekvésük valósuljon. A Leseverein erkölcsi 
alapja olyan, lmgy üdvös magvát képezheti 
egy szerencsés újjáalakulásnak és biztos ha­
sisát egy sulid t á r s a s k íí r n e k. Igaz, 
lmgy amaz egylet azóta kezdett li.anyatlani, 
a mikor megbuktatta azokat az elemeket, a 
melyek eredetileg létrehozták. De a három 
év elíítt történt fel forgató mozgalom i n d o- 
k a i és vezérelvei semmi tekintetben se gán­
csolhatok. csak a kivitel módjában — mond-

tek szépen, hogy az íisi fészket hagyjam meg 
épen a jövő tavaszra is, hogy ha majd enyhül a 
lég és v idul a határ, legyen miben kikölteni pely­
hes fiacskáikat. Váljon mit mondhattam volna e 
szép beszédre mást mint azt. csak jeliek, jeliek 
majd tavaszkor újra :

„Dalotokra könnyebben derül fény, 
Hamarabb kihajt a holt berek.
A jelennek búját édesítvén.
Fiaim csak énekeljetek !u

A búcsúzó fecskék még egypár kört kerítet­
tek az udvar lelett: s aztán elindultak másik ha­
zájuk tele, hol kékeid) az. eg, melegebb a napsu­
gár. illutosli a lég. csergőül) a patak .... En­
gem pedig itt hagytak a hulló falevelek, hervadó 
virágok között, hogy látva a haldokló természetet, 
elmélkedjem a szárnyas időről, mely hirtelen el­
repül. a tavaszról, mely iti hagy. pedig alig íz­
leli' még nektárját ajakam . . .

Ilyen szomorú gondolatokat keltettek lelkem­
ben a természet liervadásának jelenségei: a bú­
csúzó vándormadarak, a hulló falevelek, a, her­
vadó virágok. Mar majdnem elérzékenyültem. iá 
mi pedig ehl)«‘it ;l mai prózai világban semmikép 
sí- fizeti ki magútI midőn eszembe jutott az én 
kedves Karcsi bátyámnak egy ismeretes mondá­
sa. melyet mindannyiszor hallatni szokott, vala­
hányszor a lelt poharuk mellett belekeveredve a 
nepnevvlesúgy mérhetleo fontosságúnak elméleti 
es gyakorlati tárgyalásába, unost ez a divat) el­
feledem, hogy már egyszer koizintaiii is kellene. 
„Nem er az a lári-tári beszéd uramöcsvm sem­
mit: hanem inkáid) li ml o r o d j u n k !

Undorodjunk hát gondoltam magúm­
ban. \ ettem a botomat s elindultam a pincze- 
sz.erre. * Üi pinezeszer! le ezredéves ősi nemze­
ti intézmény! Téged nem pusztíthattuk el uz. idők 
viliaios förgetegei ! Nem ronthatott el egykoron u,
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lmtnúk tapintatában és in c i \ ** b c u volt, 
nézetünk szerint, a liilia. Mondjuk ki vilá­
gosabban: a inagáliaii véve sikerült "peratio 
kizárta az illetők nézete szerint exclu­
siv német elemeket, de nem ejtette meg a 
kellő módját és alkalmát annak, Img'.v az 
újjáalakult kiír a tisztán magyar s esetleg 
szerit elemet is magához vonja. így történt, 
hogy a német polgárság j<> vészé kilepett, a 
magyar in teli igen fia jórészét nem tudta meg­
nyerni, a szerhek pedig . Úgy mint előbb, 
egészen távol tartották magokat tőle. úgy 
luigv csak egy szerény töredék maradt ben­
ne, a mely utóbb még mégis fogyva s el is 
csüggedve most már nem tudja fönntartani.

De a kellő tapintaton és politikán kí­
vül ama felforgató pártban a megejtett aetio 
után láthatólag ernyedni kezdett az ünbiza- 
zalom, majd a munkáérély és iigylmzgo- 
ság is. Főbb tisztviselői megvalasztasabau 
tán szerenesésebb volt, de egészben tapasz­
talat és tapintat nélkül választotta meg a 
munkaerőket, a minek nyilvánv aló bizony - 
sága — s épen követkéz niénye is volt, hogy 
abban az egyesületben egységes, tudatos, 
komoly munkásságnak soha semmi nyomat 
so lehetett tapasztalni !

Az igy meggyengült egylet most a jó 
ügy iránti őszinte szándékkal ajánlkozik a 
a regenerativ» megváltó munkájának. Felhív­
juk a társulás üdvös eszméjének őszinte hí­
veit, ragadják meg ez alkalmat egy életerős 
társaskör létesítéséhez I la a magyar hiva­
talnoki kar, s a város tisztviselői összeállva 
erélyes és komoly lépést tesznek ez irány­
ban. bizton hisszük, hogy a polgárság szilié 
hozzájuk fog csatlakozni.

Az eddigi tapasztalatok, a kölcsönös 
uiéltánvosság és a hazafias érzés biztos irányt 
fognak adni a tekintetben is. lmgy mily szel­
lemben és alakban alakittassék meg az új 
egylet a réginek romjain. Fs reméljük, lmgy 
azok, a kik ügyeinek vezetésével lesznek 
meghízva az ügy minden tekintetben felette 
fontos hivatásának tudatában egész erejükből 
azon lesznek, hogy fennmaradjon és üdvös 
hatásában folyton gyarapodjék 1

A .. Leseverein" jövő hó 1 -étöl ideig­
lenesen átköltözik a „Trombita" étter­
mébe. ((hajtanák, hogy az újjáalakulás mine] 
előbb megkezdessék, hiszen annyian vannak, 
a kik már régóta szivükből áhítoznak utána!

Heti szemle.
Egy rendkiv111 feltiinö tragédiája az életnek 

ment végbe múlt héten Temesvárt. Egy gazdag, 
müveit, előkelő leány, kinek két élő térje van, a 
ki hitet cserél: egy fiatal, nagyreményű mágnás.

kit a gulyé) homlokon talal. s egy lói szel ebnes j 
ifjú. ki letevői! Minő ritka. roiiiantieisiiitis ! A j 
Hull y á II y i It u s e a h e r g atka Íveli ez hasonló 
ugyancsak nem egyhamar log akadni. I’eilig a 
mai világban sok minden megtörténik. Akadnak 
mai napság szel' k eszi n k. kik ellen a v <ub du 
közvélemény oly ijesztő mértékben merészel tel- 
lépni. mint nem rég \ e r li o v a y ellen, ki vi 
lágtörténol.'ui szerepéi úgy látszik, meg mindig 
nem hiszi lejátszol Inak. <> olyan lugalomkörVeii 
mozog, melybe ba belepünk, elmondhatjuk H a u- 
I e ti a k. (kinek p o k I á t belejezé S z a s z K a - 
rolyi isme reles szaval : „l.aseiale ogni speranza 
voi elé entrate !" Hogy fogja sajnálni a törnied- 
vények Írója, lmgy nem doroiigolliatja le szemé­
lyién a ti e 1 e g a c z i o k ti a k mnst tolv o illé­
séit. v agy az a d é> t ö r v é n y e k niódositásáról 
szóló tön énv jav aslatokat, melyeknek hiteles szö­
vege ott olvasható a „Nemzet“ hasábjain. ,1 okai­
nak Lőcsei feli ér asszonya fölött. Ter­
mékeny regény ivónknak ugyanis ez a legújabb 
alkotása, mely a hű szepesiek hazájába visz ben­
nünket. S mig a regény életből merített, alakjait 
szemléljük, egyszerre ezen a szám akadunk meg :
F ö I (l r o ti g é s. Az öreg anyaföld megint türel­
metlenkedik. Mintha le akarná rúgni a hátáról a 
sok embert, kik nem férnek el mar rajta, s 1 a- 
k á s o k n é I k i'i 1 Imint Itiulapcstcni tengődnek, 
pedig a születések még mindig túlhaladják a ha­
lálozási eseteket: bizonyítják ezt az. a n y a k ön y 
v e k mindenütt, kivéve a márainarosi zsidókéit.

T I' é fo r i laki nemrég k a I o e s á n törd alt 
meg. I köztük jártában igen alaposan győződött meg 
lmjaikról, s azért jelenlegi e ii i| u e f e - j á t csakis 
helyeselhetjük. V •

HELYI HI II Elv.
*• Személyihirek. s tnnesirs <: v ii rgy 

főispán ii r rövid verseczi tartózkodásából k ed ihm 
visszatért vámsunkba. T o r d a i y ö r g y nv 
a lieh b. reálgymnasimn igazgatója a Ind elejeii 
szintén hazaérkezett négy heti pihenője után. a 
mely idő alatt a szegedi ünnepélyeken is részt 

j vett, mint városunk küldötte.
* Elhelyezés, líáldy László úr. a 

ki a lielyb. törvényszéknél több idő óta mint se- 
! gédtelekkönyvvezető működött. a karansebesi 

kir. törvéíiyszékhez telekkönyv vezetőnek nevezte­
tett ki. — lliidus/.avlye vies Lázár úr pe­
dig a dunagö/.bajózasi tavsasagnak négy e\ óta 
itt állomásozott ügynöke, a Indgrádi állomáshoz 

: tétetett át.
Egyházi ügyek. A héten itt járt Sza- 

! ti i'i reform, esperes és E r d ö s .1 ő z s e I I e I. a 
lielyb. reform, lelkésszel együtt megalakitoltak a 
h e r t e I e n d y fa I v i reform, hitközséget. 4<»(> 
bevándorolt bukovinaival a panesovai ref. egyház 
fii i á j a képen. - V lielyli. evang. Iiitli. egyház 
meg nagyban készül, lmgy uov. II-én méltón 
megüniie]ndje I. ii t Ii e r születésének 400 év es 
fordulóját. Lesznek nénit t és magyar énekkarok.

német liits/.ónoklal és magyar beszéd i>. A 
ll e 1 y b. i z r a e I. Ilit k ö Z S e g li e I, meg e In­
ti szerdán voll szép ünnepe. Az utolsó sátorosna 
pun egyszersmind liálaűnnepel liii annak örömé 
re, hogy M o n t e ti o r e M ó / e s dúsgazdag an­
gol zsidó s majdnem a kt rekiédd Icgjntckouyuhh 
embere a héten megélte születésének századik 
évfordulóját. II e i c Ii hitoktató ez alkalommal 
magyar beszédet is tartott.

Mulatságok. A lielyb. német dal­
egyesület no\. l én a ..Trombita1' termében 
tanezmulalsággal egybekötött hangversenyt ad vál 
to z a to s programmal. A Ii e I y ii. i z r* ■ I i t a k 
pedig e heti szerdán utolsó sátorosünnepük al­
kalmából táne.z.estélv I rendeztek volt a ..Weitert' 
sorházban. A mulatság egészen zártkörit volt; nein 
is volt egyéb senkiseni megliiva.

* A csángók vódkötolezettségónek 
kérdésében indított közelebb tárgyalást a iimi- 
védelnii miniszter A Bukovinából betelepitett szé- 
ktdyek ugyanis ez idő szerint, szolgálati és véel­
kötelezett ségi viszonyaikat illetőleg osztrák hűvé 
nyék alá tartoznak s úgy azok. a kik már ide 
get tettek hadkötelezettségüknek, valamint azok, 
kik még ezután lesznek suro/.o bizottság elé aIli­
la u dók. —• fegyvergyakorlátra. vagy a bárom év i 
tényleges szolgálatra osztrák ezredekliez tartoznak 
bevonulni. Tekintve' az.oaban. hogy ez már a tá­
volságnál fogva is side, nehézséggel jár. de más­
felől u gv a e.s. és ki r. magyar ezre de k. mint a 
in. kir. honvédség érdekei szempontjából is igen 
kívánatos, hogy ezen fontos kérdés minél előbb 
kellő megoldást nyerjen.

* Éljegyzés, w i g a n d .1 á ii ii s. reálgym- 
iiasiiiini tanár s lapunk szerkesztője a héten hely­
ben eljegyezte magának II o Ifni a n n M a v i k. a. 
l. - — Lapunk társkiadója Rock Imre szinten 
a héten váltott jegyet özv. 11 oh na Emilia 
asszonynyal.

* Ä zimony újvidéki vasúti vonalat ma 
járják be m ii tani v c n d ő r i v o ii a Ital s 
vaiószinüleg az. újvidéki vasúti liidmi is megejtik 
a hivatalos próbát.

■ Sajnos baleset érte K é r y (lyula urat. 
a telepítési konnánybiztosság titkárát . a ki oly 
rendkívüli szorgalommal dolgozik a csángó ügyek 
rendezésén. ('siitörtiik (iyiirgyevoról hazatértében 

! St a I csóván leidölt a kocsija s ez neki dole a ni 
i egv árok partjának terhével iváesetf. Ritka erős es 
I izmos termetének köszönheti a derék ember, hogy 
j a partra dőltében csak a melle nyomódott meg.

* Nyomdánk személyzete egy magyaríil 
éitő szedővel szaporodott, úgy hogy eztán a leg- 
gvorsabhan téliéi eleget miiideniieiníi niegrende 
léseknek.

* Tanulmányi látogatást leit a lielyb. 
reálgymnasimn ifjúsága péntek délután a \\ e i 
f fi ]■ t iáié kő r főz ö b e n Egyed. I »r. Mika es Hr. 
Nemes tanárok vezetése alatt. I* a t k a .1 aims a 
lóző vezetője szives n Kalauzolta ökot s ki merit ó 
szakszerű magyarázatokal adott. A nevezeti taná­
rak kedves kötelességüknek tartják nyilvánosan 
is megköszönni \\ eitert Ilogo es I'atka dános urak 
s/.'m séget a nyújtott alkalomért.

vad tatár klián xorxesi tábora : nem a világot | 
ostromló töröknek napkeletét leverő hatalma ! 
nem a líaeli-korszak : nem a provisorium : nem 
még a hatvanhetediki közös-ügyes kiegyezés sem. 
Te híresebb vagy mint pusztaszer: mert ott 
nincs szöllöbegy. melynek tövében p i n e ze s z e- 
r I zni lehetne ! Pedig a magyar cinbene nézve 
ez a födolog! (III pinezcszev! mi könnyűn elfelej­
teted te a szomjas poétával a Imlló falevelet, 
hervadó virágot, búcsúzó fecskéket . . .

„»tt künn épen szüretelnek. Duplex lihidli 
dós est. Hangzik a szüretelő népség vidám daná­
ja : enyelgés, tréfa, néha-néha egy-egy lopott esők 
édes titkos esnttauása váltogatják egymást ; s mi­
dőn egy-egy fekete szemti. piros arezii domború 
keblfi. karcsú derekú menyecske módos kis ró­
zsa ajkán megzendiil a dal :

Elmentem én a szöllőbe 
Ráléptem a venyigére 
Venyigéiről venyigére 
Ejli ! fáj a szivem a szőkére !

liát biz ilyenkor egészen elfeledem, lmgy a lm­
jain már szürkülni kezd s úgy érzem, mintha az 
én szivem is fájna szőkére, barnára egyaránt.

(Itt benn a présházban szinte fáin világ van. 
Folyik az Isten áldása, a szellő nemes nedve. Még 
most édes must: de majd forrni kezd < lesz be­
lőle k a rezes vagy ninrezi. Igen alkalmas tanszer 
a felnőttek oktatásához. Of hat pohár belőle min­
denféle papiros földgömbitől és tclliiriminiál kéz­
zelfoghatóbban megmagyarázza a löhlnépéiiek. 
hogy a liild csakugyan forog.

He. régen inegv agyon az Írva. lmgy: a Imi 
eltellek, ott Utánuk is: és a Imi illának, ott elte­
llek is. Egyformán értelmes szép mondás mind a 
kettő. Akár örükkétig elhallgatnám őket.

Erről is van gondoskodva.
Ott forr az Ízletes gulyáso» Ints a bogrács­

ban. Pattog alatta a venyige-fűz ; s ha hamv adni 
kezd. telkap a gazda egy csomó szárazot, oda 

j feszíti a térdéhez keresztbe: apró darabokra ro­
pogtatja s rádobja a meiiyeeskeszemü parázsra.

' Lolmg a láng. megenyhül a présház hideg levc- 
I güjét s forralja az ősi étket, melynek étvágyger 

jcs/.tö illata többet ér a világ minden ambrájánál.
(lila megy a gazda a bográcshoz, megizloli a pá­
rolgó levet, aztán mfiértöleg szói : — „Még egy 
kis hagymát, zöld paprikát bele. aztán jöhet a 
krumpli: mindjárt kész lesz !“

Kész is nem sokára: s a ki egyszer evett 
belőle, egy esztendeig nem felejti el az izét. Nem 
olyan ,.sp a a rli e ni'1 mellett l'ézölt gulyásos liíis 
ez. a minek a nevét sem találná el az ember, ba 
meg nem mondanák : liánéin az. valódi Ízletes 
nemzeti eledel, mely egykorú a pinezeszerr cI. 
Pusztaszerrel és az ezredéves alkotmány­
ával. Nem is igen tudja azt ma már az asszony 
népség a.maga eredeti valódiságában elkészíteni: 
térti annak az igazi szakácsa. Csak egy hogrács- 
csal van s mégis egész ebédet ké|ivisel. A 
levestói kezdve i gész a nemzeti eonfekt-ig: a 
a zöld papi ikáig. minden meg vau fenne.

Aztán közhe-közbe meg nagyokat is liiirpeii- 
: tünk s előhozakodunk inindenröl. a mi csak a 

nyelvünkre jó.
Aztán lassaii-lassan kezdenek inegliosszah- 

boilni az esteli árnyékok. Oszlik a népség s 
csendes ,. j o j e za k á t‘- kív ánva, vidám beszélge­
tés között indul hazafelé.

Majd a holdvilág bágyad! képe is csende­
sen Ielballag az. ég boltozatjára s la kukucskál a 
nyitott ajtón a présházba. Ind már hetedszer jár­
ja a „szent dános áldása."

F.losz.liiiik vérire inimlnyájati. Ki ki a maga 
csendes tűzhelyéhez. Majd ráül a sötétség a lie-

Y11) ÉK KOI.

A délmagyarországi muzeum-ogy- 
let. Pár év előtt még csak haznhas szerény óhaj 
s ma már ^fi,0lM) Irinyi alappal n ntlelkező egy

álmodbassék bő szüretről, magas bor-árról . a po­
éta pedig búcsúzó teesk ékről, hervadó virágról, 
és a p i n c z e sz e r r ö 1.

Kálmán Dezső. W

gyekre és a okra. Imgv a szives házi gazda

I Vcjie).
A második csoportba tartozó aslrologiisuk a 

lioi'oskopoii kivtil a bét bolygó állásul es viszo­
nyos helyéi is a tizenkét égi házban minden jö­
vendölésnél tekintetbe vették. Mindenik bolygó 
véleményük szerént. akkor volt leghatalmasabb, 
ha elfoglalt házában a középen állott. A jövendő 
lés ni(‘gkünyuycbbitése vegeit először az allatövi 
jegyeket foglalták kettes, hármas és négyes cso­
portokba a szerén! a mint azok egv kör kerüle­
tén elhelyezve, vagy az átmérők végein, vagy a 
körbe irt három szögek . vagy a beirt négyszö­
gek szögein egymás után következtek. A beosztás­
nál a kos jegyből indultak ki. Igy találtuk az 
átmérők szerént hal pár csillagképet, melyeknek 
helyzetét szembenállásnak nevezték, v hamm 
szögek szerént négy csoportot kaptak , melyeket 
a világfájuktól éjszaki ttüzesi. deli ilóldiesi. nyn- 
goli IlégiesI és keleti ívizesi háromszögnek, néme­
lyek hármas állásnak is neveztek. \ négyszögek 
szerén! bárom csoport található, mely helyzet a 
negyed állást adta. I gy an ilyen módon lódulták 
csoportokba az állatövi jegyekbe lépő bolygókat

■'i A leli etséges szerzőnek 
ez. kötetéből mutatvány.

.Csalánlevelek“
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/cl. inch hivatva van nemzetiségünk eultiualis 
érdekeit előmozdítani s itt Délmagyarországon a 
magyar nemzetiség tudományos törekvését <’•> mű­
veltségi fölényét hirdetni!

\ kezdet [nehézségei legyőztek s a tértin, 
ki 1 télmanyarországmi nem egy mélyreható esz­
mének terémtöje s telkes zászlóvivője, örömmel 
tekinthet az eredményié. nely estik az. ö lelkesítő 
l'eihifásának s az ó esiiggedést nem ismerő buzgó- 
ságának köszönhető.

Mert hál' egyesek, hátóságok és intézeteknél 
megvan az áldozatkészség: mégis az. érdem orosz­
lánrésze azt illeti ki az. önérdek és negéd tilymá 
lásai s a közönt zsibbasztó hatása daezára meg- 
tántorithatlan s az eszme által hnzditva tört a 
kitűzött ezél tide.

11 r ni os Zsigmondot a közélet és t liliomain 
kimagasló hajítok át illeti az. elismerés, lingv a 
déhnagyarországi nmzenmezylet megteremtése es 
hiztositása álla1 a magy artndományos miit éhségnek 
eg\ olt oltárt emelt, melyen az utókor n hazatisag 
és magyar tudományos műveltség \ észt a tüzet 
lolt ton ápolhatja.

De hogy közönségünk kid megismertessük az. 
egylet létrehozása es hiztositásának factorait. leg- 
ezélszeriihlmek találjuk az alapítók névsorát közöl­
ni. mely fényesen tannskmlik az áldozatkészség 
nagyságáról.

Az alapítók közt legtekintelyesehh i'iszsz.eggel 
szerepel a törvényhatóságok közölt I e m u s v a r 
sz. kir. városa, mely öOOO Irtot szavazott meg az 
egylet alapjára. Ezen áldozat lein es hizonysaga 
Temesvár sz. kir. város polgárai tenkölt gondol­
kozásának és hazaszeretetenek, melylyel a magyar 
nemzetiség kulturális törekvését előmozdítani ké­
szek. A legöszintéhh elismerés illeti továbbá Temes- 
\ ármegye lelkes közönségét, mely azonkívül, hogy 
14-00 Irt tetemes üszszeggel járult az alapitáshoz. 
hazafias érzelemre valló áldozatkészségét meg az 
által is tannsitá. hogy a Alnzenm-egylet számára 
a megyeház mellett lewis tulajdonát képező Wel- 
lauer-téle egyemeletes épületet is átengedő: a del- 
magyarországi törvényhatóságok közül az alapítók 
közt szerepel I’ a n e s o v a sz. kir. varos, tovahhá 
a városi hatóságok közül Fehértemplom. \ i n g a 
városok.

A magánadakozók közt első helyen azon 
férfiúnak neve tűnik ulti. kinek neve egyértelmű a 
jótékonysággal. II o-n n a z Sándor esanádegyház- 
megyei püspök ö exeelluueziaja .»()()() Irt adomá­
nyával növelte az egylet alaptőkéjét : to\ abba 
I ■><!(» Irt tekintélyes összeggel járult az alaphoz 
iizv. báró s i n a simonné ö exezelleiieziája: ki di­
cső tilt férjének áldozatkészségét mintegy örökölve, 
minden szép. jó es hasznosnak hdesitesére áldoz­
ni kész.

\z alapitok soráhól I)e1111agyarország két 
kimagasló alakja már ki is dőlt. (ló r öve István 
az egyik, ki 1000 Írttal és gróf Csckonics 
.János a másik, ki öOO Írttal növeli'1 az egylet alapját.

Dél magy arország intézetei közül az alapitok 
sorába lépett a temesvári első. és a temesi taka­
rékpénztár. ez által igyekezvén hehizonyitani. hogy 
nem csak az anyagi hanem a szellemi erdekek 
előmozdítására is hivatással bírnak.

De ime közöljük az alapitok névsorát.
liahusnik Ágoston -00. hr. Itaieli Alibis -00. 

IJaieh Milán 2<)0, líayersdorf Adott i;s Itiaeh Mór 
ont) líonnaz Sándor .'1000. gr. Ilissingen Nándor 
0(10. gr. Ilissingen Ernő 200. gr. Csekonits dános

is. melyeknek a szemben és negyed állása ked­
vezőtlen, veszélyes. — ellenben hármas elhelyez­
kedése szerencsés volt. —

Egyének születése pillanatából, melynek meg­
határozva kelle lenni, a következőleg jósoltak: az. 
astrologus először is a születés idejét kérdezte 
meg. Most naptár segélyével a horoskopot kereste 
meg és a születés körülményeiről fel világosító raj­
zot készített a csillagok állásából. Ez p. o. Ho­
niét' születésére vonatkozóan az ábrában látható 
alakkal hirt. hol a Imroskop kezdete a nyilas /
jegy. —

ti nr í?

ni
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fiOO. gr. Csekonits Endre 200. Derera Izrael 200 
buziási Eisenstädter Ignáez 200. Féger Fi rem z 
200. Fehértemplom város 200, Franki \ ilmos 200. 
Frölich (ínszláv j200. (iául Józsid 200. (nirove 
Constantin 200 (iotthilf falé 200. (óirgev (ívnia 
200. Ileinrich Nándor 200. Ibdlósy Csilla 200. 
.1 ;'iger Péter 200. gr. Karácsonyi Cuiibí 200: kralik 
dános 200. Kiinimer dános kanonok 200. Eazaro- 
\ its ltaz.il 200. Eazarovits Sándor 200. Maszjung 
dózset 200. Mihajlovies dózsel érsek 200, Nemet 
dózsef .'looo. dr. Niamesny (ívnia 200. iii, Drmós 
/sigmoiid 200. I’ancsova sz. kir. váms .">00. Schleif- 
l'clder dános 200. Sebestyén Céza 200. iizv. Sina 
Simonné 1 ">l III femes var sz. kir.. varos .>000. le­
mos megv e közönségé 1400. temesv ári takarekpénztár 
;>00. temesi takarékpénztár 200. itjj. Timáry Hé la 
200, \ argils Imre 200, Weltkugel (1 villa 200. és 
Wodianer Béla 2oo. forint.

Meg vagyunk győződve, hogy e disz.es névsor, 
mely Délmagv arország hazafias érzelmit birtokosai 
és polgárainak törvényhátóságai. városi hatóságai 
és intézeteinek nevét magában foglalja, még tete­
mesen gyarapodni fog azok belépése által, kik 
társadalmi, politikai állásuk és vagyoni helyzetük­
nél fogva hivatva vannak Délmagyarország cultu­
ral is és tudományos törekvéset támogatni és elő­
mozdítani.

M Y

adhat
közép

Midőn az astrologus az egyes csillagokat az 
égi házakba, itt háromszögek. elrendezte, a 
talált képből jövendölt. a következőleg: „Ha 
mars . merkur és venns a nyilasban, mint lioros- 
kopban. találkoznak és a j n pit er a horosknptól a 
hetedik helyen az ikrekben van . mely a Imros- 
koppul szemben áll iátmérői. tov ábbá a nap 
a iioroskoptól az első innapliora). ellenben a hold 
az ötödik házban foglal helyet és sötétséget okoz

KÖZGAZDASÁG.
A piacsi tej és vizsgálata.

Fentebbi e.zim alatt (lámául Vilmos az erdé­
lyi egylet jeles titkára két előadást tartott a ko­
lozsvári orvos-természettudományi társulat ülésé­
ben. Tekintetbe véve azon fontos szerepet, melyet 
a tej a tápszerek közt játszik, s Így óriási fo­
gyasztását., nem lesz érdektelen, ezen. az illető 
szakirodalom teljes felhasználásával irt és az il­
letékes körök által méltó elismeréssel fogadott ér­
tekezést rövid kivonatban ismertetet.

A tejet akkor tekinthetjük tisztának, való­
dinak, ha ahoz. mióta a tőgyet, elhagyta sem hozza 
nem tettünk, sem belőle el nem vettünk.

A jó piaezi tej szabad szemmel nézve hal­
vány fehér, ritkán kékesbe, de többnyire sárgás­
ba játszó folyadékot mutasson, édeskés Ízzel, és 
a marha párolgásához hasonló, de nem kellemet­
len szaggal bírjon. A jó tej zsiros tapintata s meg­
lehetősen összeálló: egyes eseppje a száraz kör­
mön szilárdon és domboruau feküdjék, migleu 
szélei teljesen fehérek es átlátszók legyenek ikö- 
römpróbai.

Átlagos fajsúlya a tehéntejnek 1 -02f> 1 ■(>40
vagy más szavakkal a tej a víznél • ’ ,-t>*l 
111 MIIIU-ig súlyosabb : vagyis oly edény, melybi 
kilo viz fér. a tejből 102.> 1040 kilónak
helyet. — Százalékos összetételét következő 
értékekkel fejezhetjük ki :

viz................................ s7.s.">
I sajt any .">.."><) 11 „i 
Imás fehérnye ()..">(I .. >

száraz állomány (zsírok ">..">() ., i 121 ."> ..
(tej ízűkor 4.00 i 
isiik ihamiti ().(>">i i

|00

A leginkább előforduló hamis i tások : rész­
beni v agy egész leletezés és v iz.cz.es.

ifogvi. — végre saturnus a Iioroskoptól a kileú- 
czeiiik helyre esik: akkor a hős költemények köl­
tője születik . ki a csaták zaját és az irtoztató 
viadalok öldökléseit képes ncmesitö dalba foglal­
ni:11 Voltak a kik hitték, hogy Homer e születésnél 
lógva lett nagy költő !

Az országok és uralkodókra vonatkozó jö­
vendölés ilyen volt: ..Ha a hold sarlójának jobb 
oldala hosszú, ellenben bal oldala rövid, akkor 
egy más ország uralkodója hírnevet szerez- Ha a 
Imid a hónap elsején látható . akkor az ország 
vetése gazdagon fog tenyészni. Ila a Imid feltű­
nően nagy, akkor sötétség fog bekövetkezni; de 
ha kicsiny, akkor az ország aratása áldásos lesz. 
Ha a holdat udvar veszi körül . akkor az ország 
uralkodója magát kitüntetni fogja“, sth.

Nem az egyes jövendölések különösségén 
kell csodálkozni, hanem azon. hogy az astrologia 
a régi népektől átszállóit a görögökre, rómaiakra, 
arabokra és e népek valanicnynyio.ii fenntartották, 
sőt tökéletesíteni törekedtek: mert a jósláshoz újabb 
meg újabb csillagképeket kezdettek használni, azo­
kat megnevezték és a világ állandóságának kér­
désével is komolyan foglalkoztak.

De nem egyedül a népek, hanem uralkodó­
ik is a legtöbben mélyen hódoltak az astrologia 
tanainak, sőt jövendöléssel foglalkoztak. Augustus 
római császár olyan pénzt veretett, melynek egyik 
lapján a kos jegye voll látható, ez volt az ö Im- 
roskopja. Tibcritisnak astrologiai észleldéje volt. 
melyet líhodtts szigetén a tenger partja mel­
lett tevő magas hegyre épitetett.

Tiberius egyszer megakart győződni az egy­
korit astrologus. Thrasyllus jövendöléseinek he­
lyességéről: ezért öt az észlelőébe hivatta. Itt azt 
kérdezte tide, hogy minő sorsa lesz'/ Thrasyllus. 
megnézve a csillagokat, azt jövendölte, hogy csá­
szárié választják. De most Tiberius hirtelen elha­
tározta magában, hogy izmos szolgájával haza me-

v agy a kettő együtt: idegen anyagok hozzá 
keverése sokkal ritkább.

A normális tej lefölözése által zsírjából veszt, 
mig fajsúlyú és víztartalma emelkedik, e módo­
sulást esetleg már a külszin is mutatja, kivált a 
körömpróba alkalmazásánál.

Az egyszerű v izezés a fajsúiyt es a száraz 
állomány százalékát apasztja, a víztartalmat pe­
dig természetesen növeli.

A lelelezés és vizezés együtt igen gyakran 
fordul elő. de nehezen ismerhető lel. mert a la,|- 
süly a normálishoz közel all. A könunproba szet- 
folyik, a zsírtartalom csekély.

A félig le felezett lejnél a felerésznél nagyobb 
lelelezés eonstatálható a tajsüly által, a tejtel szá­
zalék mérésével és a közvetlen zsimeghatáro­
zással.

11 a a t ej li e z v i ze t a d ti nk, s ü ni sé g e 
apadni fog és a fajsúlyúiért) itt iné Ivek­
ben fog be súly e d n i. mint a 1 is z t a tejben, 
miután mint tudjuk a tej a víznél nehezebb: ezen 
tényen nyugszik a mechanikai tejmérők alapja.
Az eszközök szerkezetileg majdnem egyformák ; 
hengeriled. belül üres és alul megnehezített üveg- 
testből : IIz u. n. úszóból állanak, inig telso ve­
gükön keskeny nyakba mennek át, mely a tokok­
ra osztott skálát mutatja.

Az ilyen mechanikai tejmérők között kétség­
kívül (tue venne I a e I o den s i ni eter e. vagyis 
tejsürméröje áll első helvon. Az eszköz a tejnek 
valóságos lájsüh'át adja; skálája 14—t2-ig ter­
jed. mely számok a v izfajsiilyát. meghaladó ez­
redrészeket jelzik. A skálától jobbra sárga színit 
esik vau e felírással : ..Frische Milch, rein" iaz az 
friss tej. tiszta) mely utóbbi szócska a 29—Ö-’ 
fokokhoz van jegyezve, mert e határon belől mo­
zog a tiszta piaezi tej fajsúlyú. A többi tokok, 
szám szelént lefelé, négyesével vannak kapcsoló 
jegygyei összekötve, igy 29—-21». 2H 2.1. 2,i 20
stb. a mellé jegyzett 1 - j„. 1 ,„ stb. törtek azt
mutatják, hogy az eszköznek ily allasa mellett kö­
rül belől annyi viz van a tejhez keverve. A ská­
lát fii balra a esik kék vagy vörös, melynek feli­
rata ..abgerahmte, rein" Befelezett tej. tiszta) mely 
szócska most a ">2.> .">(>•.> lók között, toglal he­
lyet. mert a lefelezett tejnek ez a normális súlya: 
a vizhamisitási törtek pedig a megfelelő tokoknál 
ugyanazon jelentőséggel bírnak, mint a jobb ol­
dalon.

Mint már említve volt a tejnek vízzel való 
' hígításánál a faj súly a normálisnál alább száll, 

mig a tételezés után emelkedik. 1 gyes csábi meg­
teheti azt hogy minden százalék elvont zsírra 
négy százalék vizet pótol, mi által az eredeti táj - 
súly helyre áll. E hamisítást semmiféle mechani­
kai eszköz sem képes kimutatni ; itt további vizs­
gálatra van szükség, mely a tejfelnek, vagy köz­
vetlen a zsit nak meghatározásában áll.

A tejfelmérésre legtökélyesebb és leggyako­
ribb a Chevalier e ró m o met c re Ítejfeíuiéröl. 
Ezen eszköz heugerdod és alól talpas üvegedény­
ből áll. magassága mintegy 20, belvilágának át­
mérője I centimeter. A festékkel jelzett skala 

I mintegy lő centimeternyi magasságban kezdődik,
I az edény fenekéig 100 fokra van ugyan osztva,
1 de csak 00-ig jelezve, még pedig úgy. hogy min- 
! den .Vilik foknak vonása kissé meg van liosz- 

szahhitva, minden 10-dik pedig az illető számmal 
ellátva, a henger térfogata 1(10 köbcentimétert 
tesz. Használatkor a < > pontig tejet töltünk s igy

nés közben ThrasyIbist a tengerbe (aszhatja. ha 
nem tudja ezt a kérdést is megoldani , — minő 
Sors vár magára Thrasyllusra/ Azonban Thrasyllus 
megsejti’ helyzetének veszélyességét. — újra meg­
nézte a csillagokat és azt jövendőié hogy az. ő 
halála közvetlen közel van! E miatt Tiberius az 
asti'idogust nem ölette meg. sőt hitelt adva jós­
latának. baráttá logadta és még akkor is. mikor 
császárrá lett. Thrasyllust a legbizalmasabb embe­
rei közé sorolta. A Thrasy'Húséhoz hasonló lele­
ményességre sokszor volt az astrologusoknak szük­
sége a jövendölésekben. —

A kik az astrologiát növelték és tanaiban 
bíztak mind azok hajlandók voltak a fatalismus 
lövésére. Ez a bölcseleti világnézlct a legrégebbi 
időkben keletkezv e, fejlődése tetőpontját a stojku- 
sok tanításában érte el. Midőn később a keresz­
ténység keletkezett, az eltér je dett téves tanokkal 
szemben egész hatalmát kelle alkalmazni, hogy 
a különböző népek helyesebb világnézetet fogad­
janak el. Menynyiben sikerült / Némelyek hi­
szik, hogy az utolsó astrologus. a ki astrologiai 
zsebkönyveket irt. I’fatf udvari tanácsos, a jelen 
év száz első negyedében élt. De a kiknek alkalmuk 
vau, hogy a néppel érintkezzenek, ma is azok 
lépten-nyoinon hallhatják, hogy I’ongráez, Sérvhez. 
Ihinitáez. nagy fagyot : esős Medardus hosszú 
esőzést : derült Jakab nap tömött, érett makkot,

az esős pedig üres mak-héjjat hoz. stb.... \ a- 
h'iban a tiszta kereszténységre még nagy hiva­
tás vár!

Az astrologia egész rendszere a bevezető 
sorokban kimondott nézetek helyességét bizonyít­
ja. Az astrologia ma kizárólag mivelödés törté­
nelmi érdekkel bir. A ki nem hajlandó, hogy ezen 
sorokat ilyen szempotból ítélje meg. az. tekint­
se az egész astrologiát az emberi esztelenségek 
történelméhez tartozó toldaléknak.

W. Szikra.
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Nyomatott Beck ós Koszanics gyorssaj tóján Pancsován.

állani hagyjuk, mire a képződött sai'gasabh íeteg 
alsó színvonalával összeeső foknak számát leol­
vassuk. A jó tejnek 1U 14 lók vagyis téilogati 
százalék tejfelt kell adnia, de azért az olyan te­
jet, mely netán kevesebbet mutat, sem szabad ok­
vetlen lefelczettnck. vagy nagyon zsírszegénynek 
tartani, hanem annak okát tüzetesebben kell ku­
tatni. —*i

Megjegyzendő azonban hogy egyes teheu 
teje né ni i k ü 1 ö n b <i /.etet m n t a t h a t. a n a - 
gyobb állományéval szemben s Így bő­
vebb statisztikai anyag gyűjtése szükséges, hogy 
a próba alá vett tárgyat bizonyos mérvadó szab­
ványokkal hasonlíthassuk össze, s a valódi­
ság határait lehetőleg szűkre szab­
juk. .... ,

Igen hathatós eljárás és kisebb varosban 
könnyen is alkalmazható az u. n. istállói 
próba, mely abból áll, lmgy az eladasra szánt 
tejet a jelenlétünkben és a rendes időben történt 
fejes után 20—25 t'"-ra lehűtve, annak fajsúlyút 
a laetodensimctcrrel meghatározzuk. Ha tehat a 
piac/, adata szabálytalanságra mutat, másnap az 
istállóban meggyőződést szerezhetünk arról, iga­
zolt-e az eltérés vagy pedig csakugyan csalas 
forgott fenn. —

Megtörténhetik, hogy a minimális határok 
megállapítása után egy tényleg nem hamisított tej 
is méltó kifogás alá esik. de ekkor sem lesz igaz­
ságtalan a büntetés, mert nem felelvén meg a ren­
des igényeknek melyeket a piaez a tejjel szem­
ben formálhat, ezen gyenge minőségű terméknek 
a jobbal ugyan egy árban való árulása épen oly 
megrövidítése a vevőnek, mint a positiv hamisítás.—

A fentebbiekben nevezett miinek röv id k i- 
vonatát adva. örömmel uonstatálhatom, hogy 
városunkban a tej szintén rendőri vizsgálatnak 
van alávetve. Mint többször láttam egy rendőr 
katona méregeti annak fajsúlyút. A szándék na­
gyon szép, de az eredmény nézetem szerént csak 
abban áll. hogy az eladók tudva, hogy ellenőriz­
ve vannak, s azt az egyszerű fajsúlyncTöt valami 
bűvös műszernek nézve, ovnkodóbbak a hamisí­
tásnál. — Csak a fajsúlyból a tejről ítéletet mon­
dani vajmi nehéz, a fount említett eomplioáltabb 
hamisításhoz nem értők is. egy kis keményítő, 
liszt, dextrin, gypsz, kréta stb. a tejhez való ke­
verése által könnyen helyre hozzák a fajsúlyban 
azt, mit pl. a vizezés által vesztett. Ha a tejet 
alaposabb vegyi vizsgálatnak nem vethetjük alá. 
legalább az említett két eljárást együtt kell al­
kalmaznunk.

A városunkban most divó eljárásnak vsak 
akkor lenne némi értéke, ha az eladók által pi­
ti ‘zuukra hozott különböző tejek fajsúlya lmza- 
i. osabb időn át feljegyeztetnék, hogy ezen ada­
tokból idővel a pancsova vidéki tejek átlagos 
fajsúlyút meghatározni, s az igy nyert értéket
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napjának délelőtt D órája határidőül ki- 
tüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezen­
nel oly megjegyzéssel hivatnak meg : hogy 
az érintett ingóságok ezen árverésen , az 
1882 évi LX. t ez. 107 ij-a értelméhen a 
legtöbbet Ígérőnek heesáron alul is eladatni 
fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 
1881 évi LX. t. ez 108 tj-ába aiegállapitott 
feltételek szerint lesz kitizetendő.

Kelt Alihnnáron 1883 ik évi oktohev 
hő 20-na]iján.

Szvlu-sán János
kir. bírósági végrehajtó.

14819 szám 
tíkvi i 88 3

Árverési hirdetmény.
A pnnesovai kir. törvényszék mint te­

lekkönyvi hatóság részéről ezennel közhitre 
tétetik . hogy a királyi kincstár végrehajta­
tnunk I )ee Ignáez petróvószellói lakos vég­
rehajtást szem'edctt elleni 131 frt. 58 kr. 
tőke követelés ennek (>"„ kamatai lő frt. 80 
kr. végrehajtási valamint 8 frt. "50 kr. meg­
állapított jelenlegi és még felnieriileiidő 
költségeknek kielégítési“ végett 188)5 évi 
november hó 21 Mk napjának délelőtti Dó­
rakor P(‘tróvószelló község házánál az ezen 
törvényszék területén fekvő l’ctró vészel ló 
községe 411 szánni telekjegyzökiiny vében 
foglalt következő ingatlanok n. in. .‘104 sz. 
ház 400 □ öl házhelybe] 350 tori lityi, 800
□ iil gyűrnödvsöskert 78 frt. 80 krnyi 400
□ öl szőlőikért 210 frtnyi és 800 Q iil 
gyiimöleskert 78 frt. 80 krnyi ezennel meg­
állapított kikiáltási ár mellett külön külön 
elfognak ám-reztetni és magasaid) "ígéret hi­
ányában a kikiáltási áron alól is elfognak 
adatni.

A venni szándékozok kötelesek a kikiál­
tási árnak 10", fit kés 
képesnek nyilvánított értékpapírokban bánat­
pénzül letenni.

Kelt a. pancsovai kir. tszék mint fikvi 
hatóságnak 188;! évi október hó 1 ti-án 
tartott üléséből.

Buday
jegyző.

Popnvirs
elnök.

1064 szám.
P. 188ik

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881 évi 

LX. t. ez. 102 ipa értelmében ezennel köz- 
hirvé teszi . hogy a pancsovai kir. járásbíró­
ság 3020 szánni végzése által Sztanisies Szilva 
pancsovai lakos végrehajtató javára Knyedi 
József ferdinfalvi lakos ellen 202 frt. tőke, 
ennek 1882 év október hó 12-napjától szá­
mítandó 6% kamatai és eddig összesen 59 
frt. 85 kr. perköltség követelés erejéig el­
rendelt kielégítési végrehajtás alkalmával 
biróilag lefoglalt és 380 frt. becsült három 
telién , két darab üsző , és négy darab borjú­
ból álló ingóságok nyilvános árverés utján 
eladatnak.

Mely árverésnek az 1064, sz. kiküldést 
rendelő végzés folytán a hely szilién , vagyis 
Ferdinfalva 1883. község házánál leendő 
eszközlésére 188)$ ik évi November hó )$-ik

*) Szerző az említetteken kívül több, alkal­
mazásban lévő eszközt ir le. ilc ezek leírását kö­
vetkező találó megjegyzéssel kiséri : „Csinálj egy 
görög-latin nevet, melyet a laikus meg nem ért, 
állíts elő valamely műszerfélét a legegyszerűbb 
anyagból, fogd veá lmgy az tejpróba és áruld el 
drágán, mert akkor a publikum becsülni fogja.“

14800 sz. 
rlkvi 1883.

A pancsovai kir tszék mint tik vi ható­
ság részéről ezennel közhírré tétetik , hogy 
Christian Antal pancsovai lakos végrehajta­
tónak Bari es Nedelko pancsovai lakos vég­
rehajtást szenvedett elleni 300 tvt. töke kö­
vetelés ennek 1876 évi november hó 1 -tői 
járó 6"/0 kamatai 23 frt. 5 kr. perbeli 65 
frt. 40 kr végrehajtási, valamint 8 frt. 10 
kr. megállapított jelenlegi és még felmerü­
lendő költségeknek kielégítése végett 188)$ 
évi november hó 2D-én délelőtti D óra­
kor a kebelbéli tik\ i hatoság helyiségében az 
ezen tszék területén fekvő Pancsova községe 
525 szám tjkvben foglalt ingatlanság tt. in. 
A +2 rsz. 4348 hrsz. 169 □ iil udvar 
4349 hrsz. 7(10 □ öl szántó 4350 hrsz. 
269 □ kert 430 frt. 50 kr. ezennel megál­
lapított kikiáltási ár mellett elfog ám-reztvtni 
és akkoron magasabb Ígéret hiányában a 
kikiáltási áron alól is elfognak adatni.

A venni szándékozók kötelesek a kiki­
áltási árnak 1.0", „ készpénzben vagy óvadék- 
képesnek nyilvánított értékpapírokban bánat 
pénzül letenni.

Pánesován a kir, tszéknek 1883 évi 
október hó 15-án tartott tlkvi üléséből.

4202 szám.
tlkvi 1883.

t

Árverési hirdetmény,
A pancsovai kir. törvényszék mint tlkvi 

hatóság közzéteszi, hogy Lisehing testvérek 
árva tömegének 1-11 frt. ii(i kr. es jár. iránti 
követelés erejéig végrehajtást szenvedő (Jogin 
Anna pancsovai lakostól végrehajtás a la vont 
a pancsovai 1229 sz. tjkvben A + 1. sor 
2281 hr. sz. 1384 házszám alatt felvett ház 
és udvarnak 655 frt. becsértékben nyilvános 
árverésen leendő eladatása elrendeltetik, an­
nak foganatosítására a határidők 1883 évi 
szeptember hó 3, esetleg 1883 évi október 
hó 3-ik és 1883 évi november hó 3-ik nap­
jaira mindenkor d. e. 10 órára a törvényszék 
tlkvi irodájába kitiizetik és eszközlésére Kelták 
Lukács pancsovai kir. közjegyző kiküldetett.

Említett ingatlan az első és második 
határnapon csak becsárban, a harmadikon 
azonban heesáron alól is eladatik.

Árverezni szándékozók a bocsérték 10"„ 
át, bánatpénzül letenni tartoznak, a többi ár­
verési feltétételeket a bírói kiküldöttnél meg­
tekinthetik.

Kelt Pancsován a kir. törvénszék tlkvi 
osztályának 1883 évi június hó 25-én tar­
tott üléséből.

Buday Herei oz
jegyző.

■rö
elnök.

10917 sz.

tlkvi. 1883

Árverési hirdetmény.
A pancsovai kir. törvényszék mint tlkvi 

hatóság részéről ezennel közhírré tétetik, 
hogy Jovanovies Pál utóajánhita folytán Dr. 
(Jrigorievics Illés végrelmjtatónak kérelmére 
250 frt. tőke követelés ennek 1879 évi január 
hó 1-sö napjától járó 8",, kamatja 11 frt. 
40 kr. perbeli , eddig megítélt 9 frt. 80 kr. 
végrehajtási , valamint az árverési kérvény- 
után megállapított 1(1 frt. 50 kr. költség be­
hajtása végett Todies István pancsovai lakos 
végrehajtást szenvedőnek lefoglalt és a pan­
csovai község 2089 tjkönyvi lapon felvett 
köv tkező ingatlanai végrehajtási árverés alá 
kerülnek, úgymint : az 5413 hr. sz. 1l:i:! hold 
szántó . 7339 hr. sz. 2105 hold szántó, 7682 
hr. sz. 111L hold szántó, 7685 hr. sz. 110 
hold szántó, 9274 hr. sz. 3--1 hold szántó, 
9418 hr. sz. 1hold szántó, 9770 hr. sz. 
1 ir> hold szántó, összesen 1020 frt. 98 kr. 
becsértékben.

Az árverésnek a megállapított árverési 
feltételek szerinti megtartására 188)$ évi 
november hó )$-ik napjának délelőtti D 
órája a tlkvi hatóság helyiségében határnapul 
tűzetik ki.

Az árverésre kitett ingatlanok magasabb 
Ígéret hiányában a fent érintett határnapon 
becsáron alól is a legtöbbet Ígérőnek eladatni 
fognak.

A kikiáltási ár Jovanovies Pál utóaján­
lata vagy is 528 frt., annak 10",, százaléka 
pépig a bánit pénzt képezi.

Bndiiy
jegyző.

1‘opovies
elnök.

Vevő tartozik a vételárnak részét.
melybe a bánatpénz betud a tik az árverés 
napján, 1át az árverés jogerőre emelkedése 
után 15 nap, át pedig 30 nap alatt min­
denkor az árverés napjától számított 6" „ka­
mattal együtt Írásbeli kérvény mellett a 
pancsovai kir. adóhivatalnál lefizetni, és a 
megtörtént lefizetést ezen törvényszéknél be­
mutatni.

A többi árverési feltételek a telekkönyvi 
hatóságnál és a pancsovai városi kapitány­
ságnál betekinthetük.

Kelt Pancsován a kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóságnak 1883 évi augusztus 
hó 21 -én tartott üléséből.

Buday llvvgloz
jegyző. cincik.


